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Ihe Hundred Svllable Mantra of Buddha Vajrasattva:
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OM BEZAR SATO SAMAYA, MA NU PA LA YA, BEZAR SATO TENO PA, TIG THRA Di DO MEY BA WA, SU TO
KHA YO MEY BA WA, SU PO KHA YO MEY BA WA, ANURAK TO MEY BA WA, SARVA SIDDHI MEY TRA YA-
TZA, SARVA KARMA SU TSHA MEY, TSHI TAM SHRI YAM KU RU HUNG, HA HA HA HA HO, BA GA WEN
SARVATATHA GATA, BEZAR MA MEY MUN-TZA, BEZIR BA WA, MAHA SAMAYA, SATO AH. ,
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The Offerings: OM AH HUMG! Chhi Nang Nod Chud Chhod Pai Trin Nyer Chod Dod Yon Na Nga Dang
The offering clouds of the outer and inner, The necessary materials and five
structure and contents, objects of enjoyment;
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Tashi Ze Tak Gyal Sid Dun Men Tor Rak-ta Dhang Re Tro Geg Zhed Yowai Gar Ma Dang 43
The auspicious signs and substances and the Amrita, Torma, and Rakta (offered) with Dancing girls moving about, coquettish
seven attributes of kingship; clear and joyous ming, and smiling;

-~ s oo -~ N L, s NN A [N

. . - .:\- capqe ol (] 5 . mye . Jale
AR &3 JRaaaaagA NFR GAHT JHFT YN d JqERA Y FA S Aas
De-chhen Jor Wai Rig Ma Bum Chhod Ja Chhod Jed Chhod Yu! Kun Ye-shey Ing-su Nam Dhag Pai
1 A hundred thousand consorts offering the All those offerings, offerers, and object Which are utterly pure in the sphere of
union of great bliss of ofiering Primordial Wisdom
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Chhod Pai Chhag Gya Chhen Po Sok Rig-zin Due Pai lLha La Bul

L Zhe Ne Wang Dang Ngoe Drub Tshol
The great mudra of offering

(1) offer to the Divinities of the Assemblage Please accept and bestow empowerments
of knowledge-holders and accomplishments.
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OM BADZAR AR-GAM PA-DAM PU-PEY DUB-PEY ALOQ-KE GAN-DE NE-VI-TE SHAP-TA RUPA
SHAP-TA GAN-DE RA-SA PAR-SHEY AH HUNG

SARVA PEN-TSHA BA-LING-TA RAK-TA MAHA SU-KHA DHARMA DHA-TU AH HUNG
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Offering Praise: HRI! Ma Choe Tro-Dral Lama Chho Ki Ku De-chhen Long Chod Lama Chho Ki Je
Hri. The Guru unmodified and free from conceptualization, The Guru enjoying great bliss, the Lord of Dharma;
and Dharmakaya;
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Pe-dhong Lay Thrung Lama Trul Pai Ku Ku Sum Dorje Chhang La Chhag Tsal Tod De Jed Tshek Par Zab Gyai Ngoe Drub Nye | 5!
The Guru born from a lotus; the Nirmanakaya The Triyakaya Vidyadhara, (1) praise with salutations Those who at Desheg Tsegpa accomplish

vast and profound attainments;
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Dur Throd Gyed Du Gong Pai Tshen Sa Zin Rab-jam Kyil Khor Gyam-tsor Nga Wang Gyur Chhog Gi Rig-zin Gyed La Chhag Tsal Tod
\ And in the eight chamel grounds achieved the Who have empowerment over numerous The Eight Supreme Knowledge-Holders,
\ secure state of realizztion, ocean-like Mandalas (1) praise with salutations
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Gong Pa Long Chhen Yang Pai Kha La Chho  Nam Gyur Tul-zhug Chod Pay Dro Wa Dren Me-jung Dorje Nying Poi Gong Sog Zin
(They who) course in sky-like, vast, and And guide sentient beings by (various) forms Upholding the heart of realization of the
Deep realization, and esoteric disciplines, marvelous Vajra-essence,
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Thuk Se Je-bang Nyer Ngar Chhag Tsal Tod Zhen Yang Rig-zin Trul Pai Kyil Khor Du Dam-tsig Thuk-je Khod Pai Tsha Sum Lha
The Twenty-five, Lord and Subjects, the Furthermore, in the emanated mandala You (who)are dwelling there out of compassion
Heart-sons, (I) praise with salutations. of knowledge-holders & sacred vows, the deities of the Three Roots &
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Ye-shey Ing-lay Trul Pai Pho-nya Wa Kyil Khor Yong Zok Lha La Chhag Tsal Tod =%
The Messengers manifested from the sphere of Primordial Wisdom (You) the deities of the entire mandala, (I) praise with salutation.
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The Hundred Syllable Mantra of Buddha Vajrasattva:
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OM BEZAR SATO SAMAYA, MA NU PALAYA, BEZAR SATO TENOPA, TIG THRA DI DO MEY BA WA, SU TO
KHA YO MEY BAWA, SU PO KHA YO MEY BAWA, ANURAKTOMEY BAWA,  SARVA SIDDHI MEY TRA

YATZA, SARVA KARMA SU TSHA MEY,  TSHI TAM SHRI YAM KU RU HUNG, HA HA HA HA HO, BA GA WEN,

SARVA TA THA GA TA, BEZAR MA MEY MUN-TZA, BEZIR BAWA, MAHA SAMAYA, SATO AH.
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A Brief Offering Prayer to the RAM YAM KHAM!I OM AH HUNG! Ked-chig Dren-zok Rang-dun Thod-gyed Teng
Longchen Nying-thig Dharma Protectors: Perfected by instant recollection in front of myself on a tripod of skulls,
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Dum-chig Kana-la Yi Nod Nang Du Sha Nga Dud-tshi Nga Sok Jor-drol Ze Purification of the Materials:
A 'single-division' skull-cup in which are Substances of union and elimination such as the five meats and five nectars, etc
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Tro-dui Thrul Gi Gyal-kun Sang-sum Chud ' Chen-drang Tor-mai Ze Dang Er-med Gyur
Through the magic of projecting and receiving, the three sacred essences of all the Conquerors  Are invoked and become inseparable from the Torma substances.
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Offering of the Materials: Ngoe-zin Dri-may Ma-bak Chhod-tor Ze Chhi-nang Sang-wai Pal-yon Rab-dhen Dhi
These substances of the offering Torma unstained by the defilement of grasping them as real, _ Rich with outer, inner and secret glorious qualities, J
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Obijects of Offering: Chhog-sum Tsha-sum Ka-sung Chho-sung Chi Khyed-par Ngak-sung Eka-tsha-ti Dang
To the Three Jewels, Three Roots and Protectors of the Order and Dharma Protectors in general, Especially protectress of Mantra, Ekajati and
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Pal-gon Ma-ning Gon-po Pho-gyud Tsok Drol-ging Dor-je Lek-pa Chhed-khor Che
The glorious Lord Maning, the hosts of Phogyud Lords, Vajrasadhu, the hero of elimination with his companions, 55
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Za-dud Chhen-po Dhong-mo De-Gyed Khor Dur-throd Lha-mo Ming-sing Gyed-po Dang
The great Zadud, with retinues of the eight classes of Dhongmo, Charnel Ground Goddesses, the eight brothers and sisters, and
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Tse-ring Chhed-nga Euden-dron Ten-mar Che Chhi-nang Sang Wai Lha-sin De-gyed Nam
The Five Long-life Sisters, Yudronma and the [tweleve] other Tenma, All the outer, inner and secret eight classes of demonic forces,
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Tul-pa Yang-tul Khor Dang Yang-khor Che
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Gye-shing Tsim Par Zod La Nyam-chhag Shak
Be happy and satisfied, and purify our transgressions;
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Thral-phuk Yong-gay Sang-gye Drub Par Shog
For now and ultimately may we accomplish the totality
of virtues and Buddhahood.

With their manifestations, re-manifestations, retinues and sub-retinues,
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Chhod-ching Tod-do Kang-rnigo Nga Sol Lo
By offering praise, fulfilment-offerings and glorifications,
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Rab-jam Thrin-lay Gang-chol Drub Pa Dang
Please accomplish whatever infinite enlightened R tivity was entrusted, and
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This is written by Dola (First Do-drubchen Rinpoche) at the request
of Pema Chophel. May it be meritorious.
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Prayer to the Threet Tbng-pai Ngang-lay Lung-me Thod-gyed Teng Ben-dai Nang-du Sha Nga Dud-tshi Nga
Root Protectors: From within erpptiness, upon air, fire and a tripod of skulls Rests a skull containing the five meats and the five nectars
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Dam-tsig Ye-shay Er-med Dham-zay Di Tsha-gyud Lama Yi-dam Lha-tsog Dang  Khyed Par Lek-den Tsok-dag Chhag-zhi-pa =

These Samaya substances, (whose nature is)
non-dual samaya and primordial wisdom
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Chhag-drug Ma-ning Zhel-zhi Ngak-sung-ma
\ \T:the protector of mantra, Four-faced

Maning,

Are offered to the Lineage Gurus, the
assembly of Yidam - deities, and
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Lka-chhen Chhab-jug Nam-say Ngen-ne-ma

To Lhachen (siva), Kyabjug (Vishnu), Namsey
(Vaishravana), Ngen-ne-ma,

In particular to the Four & Six-armed
Lekden Tsokdag,
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To the Five Long-life sicters, Eudron, Tshimar,
and so on

Tse-ring Chhed-nga Eu-dron Tshi-mar Sok
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Dhor-na Ton-chhog Nyam-med Sha-kya'i Gyal
In short, to the Supreme Guide, the unequalled
Kina of the Shakyas (Shakyamuni Buddha),
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So-zur Nub-nyak Nyang-gur Jang-sum Dang
The three-fold masters: Sozur, Nubchen, Nyag
Jnanakumara; Nga-dag Nyang-rol Nyima Wodzer,

Guru Chowang and Jang-dag, and to
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Kun-zang She-rab Jik-me Ling-pa Sok
Kunzang Sherab, Jigme Lingpa, and so on

Zam-ling Gyen-chhog Pal-gi Rig-zin Gyed
To the Supreme and Omament Ones of this world
to the glorious Eight Vidhyadharas,
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Ling-pa Chu-chig Dri-med Nam-nyi Dang

The Eleven Lingpas and the Two Immaculate Ones
(Longchen Rabjam and Drimey Lhunpo), and to
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Ka-ter Rig-zin Gyam-tso'i Tha-tsig La
[You], the residing ocean-like assembly of
Dharmapalas of the three lineages
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Khen-lob Bima Chho-gyal Bang Drok Dang

To the Khenpo (Pandita Shantarakshita), Lopor (Vajra-
master Padmasambhava), Pandita Vimalamitra, Dhama King
(Thrisong Deu-tshen) & twenty-five desciples, their friends, &
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Mi-gyur Dor-je Ter-dag Ling-pa Dang
Migyur Dorje and Terdag Lingpa, and to
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Ne-pai Gyud-sum Dam-chen Gyam-tso'i Tsok

Who are under the command of ocean-like
Vidhyadharas of Kama and Terma Teachings
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Sol-lo Chhod-do Nga-sol Gve Pa Kong

| reverently pray and make offerings to pleasingly fulfill you.
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Nag-chhok Dud-de Pung-tsog Zhom Par Zod
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Jang-dag Tsang-pai Ngoe-drub Tshol Wa Dang

Be cleansed and purified, and may spiritual attainments be bestowed
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Destroy the troops of the (various) classes of negative demonic forces.
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Gyal-wai Ten Dang Ten-zin Bu-tar Sung
Protect the Buddha's Teaching and (its) holders as your own son.
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Dag-chag Dam-tsig Nyam-chhag Nye-tung Drib

May the obscurations of myself and others, having broken and failed in samayas
‘g&'ma&ﬁa‘mm@mn&ﬁnxﬂm:«q

Nam-zhiyi Thrin-lay Yel-wa Med-par Drub
May the Four miraculous activities be undiminishingly accomplished!

Jang-chhub Bar-du Thuk-je Kyong-war Zod Until enlightenment, grant protection with your loving compassion.
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Gang-zhig Yid La Dren-pa Tsham Gi Kyang
Those by whom, through just recollecting,

‘?émgx'ai’maq'?{x'g@qgm@«‘
Chho-kyong Yid-zhin Nor-bu Khyed Nam Ki
The Dharma Protectors, you wish-fulfilling Jewels,

[Fyaggaqiaggyy
Ngon-tse O-gven Chhen-poi Chen-nga Ru
In ancient times, before the eyes of the Great Ogyen Rinpoche,
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Ma-yi Bu-zhin Kyong-war Zhal-zhe Pai
You have promised to protect like a mother to her child;

Prayer for Fulfilling Wishes:
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Dod-pai Ngoe-drub Ter-war Zed Pa Yi
The desired accomplishments are granted;
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Dag-gi Sam-dhon Ma-lue Drub Par Zod
Please enact the fulfiiment of our ambitions without remainder.
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Tsul-zhin Drub Par Jed-pai Gang-zag La IVF, e
Those people who are practising Dharma properly, 1 A
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Chho-kyong Sung-ma Nam La Chhag-tsal Tod
To the Dharma Protectors | pay homage and praise.
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HUNG! Dag Nyid Thuk Lay 'RAM YAM KHAM'
Hung! From one's heart Ram, Yam, and Kham

Lastly Tsok Offerings:
S S REERI R Set

First, Blessing of
The Tsok Offerings:
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OM AH HUNG Gi Dud Tshir Gyur
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Dod Yon Nam Kha Nyam Par Pel
The materials of enjoyment are increased

into nectar and

By Om, Ah, and Hung, it is transformed
~ to equal the sky.

aﬁa'mw'iqw'a'ﬁm'ga‘gms
Throe Pay Tsok Ki Nye Kyon Jang

By being projected purify the imperfections & defects
of the Offering-Assemblage.

Rdfis Srepds
RAM YAM KHAM ~ OM AH HUNG
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2nd, Inviting the Deities to HUNGI! Wog-min De-chhen Zhing Kham Dang Nub Chhok Ogyen Trul-pai Ling

Bless the Tsok Offerings: Hung! From the Unexcelled Great Blissful Pure Land, and Oddiyana, the manifested land in the west, and
SEE TGRS NG RRET AFF g Qn]'qga\'e:@wma'fg'gqmgams
KH’yed Par Nga-yab Pal Gi Ri Ne Yul Dur Throd Gyed Sok Ne Rig-zin Due Pai Lha Tsok Nam 62
Especially the Glorious Mountain of Nga-Yab, and The lands, valleys, and eight charnel You, the hosts of deitigs of the Assemblage
grourds and so forth- of Knowledge-holders,
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Tsok La Chen Dren Shek Su Sol Dur Throed Tsok Khang Nyam Re Ga Kha Droi Dhu Wa Bag Re Dro

I invite (you) for this Assemblage of Offerings. The charnel ground Assemblage House The gathering of Dakinis conveys
Please come. gives a feeling of delight. cheeriul warmth.

¢.-.m.n.m.ammannmmmmmmmcc.mmm@mmmmﬂmﬁﬁﬁﬂ_i
I I I VT I 3 303380 0000 e 8 eeEadeeeceeseeea

S . . . e S I SR : : ~

| FAREREIRaR a3y RER @5 FqAET ARRATR ¥ qﬁx SERR gqm-‘gq-ga\-qqs

Nel-jor Pho-mo Dam Re Tshang Cod Yon Tsok Chhod Dhang Dang Dhen Dir Shek Tsok La Jin Chhen Phob

The yogis and yoginis have the purest The objects of enjoyment of the Please come here and bless the

observation of sacred obligations offering-assemblage are radiant. offering-assemblage.
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Chhog Dang Thun-mong Ngoe-drub Tshol 63
Bestow the common and supreme attainments.
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3rd, Tsoq Offering HUNG! Tsha Sum Rig-zin Gyam-tso Dang Da-ki Chho Sung Dam-chen La
\ To The Deities: Hung! The Three-Roots, the ocean-like Knowledge-holders, Dakinis, and Vow-holding Dharma-Protectos, to you
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Dod Yon Long Chod Tsok Chhod Bul
| offer the assemblage of the materials
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Chhog Dang Thun-mong Ngoe-drub Tshol
Bestow the common and supreme attainments

GA NA TSHAK-TRA PU TSHA KHA HI

of enjoyment.
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HUNG! Dag Gi Tse-rab Thog Med Ne
Hung During my beginningless successive lives
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Dod Yon Tsok Ki Chhod Pay Shak
| confess through the offering-assemblage
of the objects of enjoyment.

4th, Tsog Offering
For Confession:
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Tsha Wa Yen-lag Dam Nyam Pa

Whatever my transgression of these vows,
both root and branch
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Sang-ngak Theg Chhen Gor Zhuk Te
If | have entered into the great vehicle of Tantra,
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BEZAR SA MA YA AH
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HUNG! Ma Rig Le-nyen Zung Zin Gi

Hung! Ignorance, karma, defilements,
and belief in duality

saquENRgRafRy g
Nam-she Chho-ing Long Du Phat

Their consciousnesses are transferred
into the Dharma Sphere

5th, Annihilation and tossirg:
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Zuk La Phob Chig Ni-ti Za
They are drawn into the effigy: Nri Tri Dza.
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RU-TA SAR-VA HA LA PEN-TSHA PU-TSHA KHA HI

. ‘\v . . . .
R R I
Kyed Pai Dag-zin Ru-ta Kun
Create and develop all egoistic Rudras.
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Zuk Phoong Tsok Ki Khor Lor Rol
Enjoy the body as the offering-assemblage.
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Brief Tsog-offering: RAM YAM KHAMI OM AH HUNG! Tsok-zay Dod-yon Ye-shey Rol-pai Gyen Tsok-je Tsok-dag Rig-zin Lama Dang

The tsog substances of desirable qualities are The Lord and head of the Tsok,
the ornaments of the play of Primordial Wisdom. the Vidhyadhara Guru and
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Dhen-sum Kyil-khor Ne-yul Nyer-zhiyi Dag Pa-wo Kha-dro Dam-chen Chho-kyong Nam

The owners of the twenty-four sacred places of the three-seat mandala, All Dakas, Dakinis and Dharmapalas,
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Dir-shek Long-chod Tsok Ki Chhod-pa Bul Gal-thrul Nong-pa Dam-tsig Nyam Pa Shak

Come here to enjoy and utilize this Tsok (Ganachakra) Offering. All mistakes, deviations and broken words of honor are fully confessed
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Chhi-rang Bar-chhed Chho-ki Ing-su Drol Lhag-tor Zhe La Thrin-lay Drub Par Zod °
Liberate all outer and inner obstacles in the Sphere of Truth Partake of the remains and accomplish miraculous activity!
ﬂﬁ%ggﬁ%q‘ﬁ’gﬂigﬁﬁta&%ﬁ%l 3N'll'Q%QR'@N'QQ'%'Q’QE“}N@{I{]:'QN'N]
GURU DEVA DAKINI GANA TSHAK-TRA PU-TSHA U-TSIG-TRA BA-LING-TA KHA-HI This was also by Gyalwai Nyugu Jigme Lingpa.
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Reconcitiation of the Ka-dag Chhok-yan Chhen-poi Gong-pa La Drang-jai Theg-pa Tha-ded Ma Drub Kyang
Nine Yanas in General: In the great intentionality of directionless open dimension of original purity, ~Aithough varicus vehicles in actual nature are not not different
-~ \ [N Tyt g . ' . . . 0
T E T SR A AR AR g A RargqTaR NG
\_ |\ Kun-tog Dul-jai Kham Wang Sam-pai Chhir Theg-pa Rim-gu Shar-wai Thuk-dam Kang

L’l_O_fd_e_ft_O_satisfy the needs and faculties of beings in relative understanding May the arising of Nine Stages of Vehicles be pleasingly fulfilled!
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Offering:
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Due-pa Nam La The-tsom Med
With a doubt free mind concerning the
qualities of the gathered substances.

1 5 [RRxaqqaaEa gy
HO! Dewar Shek-pa Chho-ki Ku

The Dharmakaya Being of all
the Sugatas,

58 g'&'ﬁmqﬁ'%qﬁﬁmgq{w‘
HOI Lama Pa-wo Chhen-po Gong-su Sol

HO! Great courageous Lama please turn your
attention towards me.

ﬁ&%‘@'ﬁ:‘n“‘{m'm'mq!

Dram-ze Khyi Dang Dol-pa Phag
All Rishis, dogs, lower castes and pigs

Dir-ni Chho-nam Zang-por Toe
Look at this excellent supreme Dharma

o ~ ~
RaRL R L RS
Rang-zhin Chig-tu Gong-te Rol

Together experiencing the one nature
of Enlightened intentionality.

[FRYSNarsRags]  (qaRaRgganageall  Rafgljanqqasasn)  waadh  drengd
Dod-chhag La Sok Drima Pang Zung-zin Nam-par Dral-wa Yi De-zhin Nyid La Dag-kyang Tsal ALA LA HO!  Partake of the Tsog

Having abandoned the stain of
desire and so forth,

| bow in reverence to the nature
of Suchness as it is.

Completely free from grasping
and clinging,
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HO! Dag-lue Phung-kham Ke-ched Ni Dhen-sum Tsang-wai Ngo-wo Te Dampa Rik-gyai Kyil-khor Lha
HO! My body, aggregates, elements and sense fields are Complete in the actual nature of As the mandala of the 100 pristine
the "Three Seats", classes of deities
ot o N s S oons s T Y, P
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Dor-je'i Dam-tsig La-na-med
The Vajra Samaya is unsurpassed,

ﬁm'a@{x'ma&'@'&fﬂwgw'a\m!

Nel-jor Lam-gi Tsok-zog Ne
And perfecting the accumulation

Gul-chod Tham-ched Dewa-chhe
All movement is the Great Bliss,

H%uaﬁ-aga'na'::'@i’q

Nyi-med Nyam-pai Ngang-du Rol
Partaking the tsok in the state of

\ Non-discriminative Nature of Equality of merit on the path of Yoga,

Jang-chhub Semki Trin Chhen-por
As a great cloud of the Bodhichitta

‘as@'ﬁn'nxﬁ'qu’%:"
Ze-ki Drib-par Mi-gyur Zhing

Having cleared all impurities
concerning the edible offering-substances,
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Tenpa Med-pai Jin-dag Kyang Theg-chhen Dre-bur Chod-par Shog

May the sponsorship of the To enjoy the fruition of the Geat Vehicle.
Dharma be without limit
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SAMPA NYUR DRUP MA (Prayer that Swiftly Accomplishes the Aspirations):

~ O\ A A i . V . iR i X' » . 2
Rag|  aFgNaNIzaFREa) EEEEREE s Ry [RRER & T aquaYarE)|
EMA HO! Tso U Gesar Pemai Dhong PoLa Ku Nga Ye-shey Lhun Gi Drub Pai Lha Rang Jung Chhen-po Pema Yab Yum Ni | 5,
How On the pollen heart of a lotus.in the Is the spontaneously accomplished primordial The great self-born Lotus Guru and consort
Astonishing!  center of a lake, wisdom deity of the five embodiment,

AN TR USRI - - A i PRI . JUE . SR .S ST, . S o - I\
[HRaagA ﬁq 1S a@:q& s aﬁmm‘ [REANYRAGRRTI IR | WNRE YR AAE §a. AN qgﬁ 2@
Kha Droi Trin Phoong Thrik La Soi Wa Deb ~ Sam-pa Nyur Du Drub Par Jin Gi Lob  Le Ngen Ched Pai Nam-min Thue Kyed Pai
Surrounded by dakinis like massive heaps of Grant blessing that my wishes may be swiftly ~ The effe~ts of fully ripening negative karma:

l clouds, to you | pray. accomplished.
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Ned Dhon Bar-chod Mag Thrug Mu-gei Tsok  Khyed Zhal Dren Pai Mod ia Zed Jed Pai  Zhal Zhe Nying-ne Kul-lo Ogyen Je

Disease, Negative forces, obstacles, war, Are exhausted by merely remebering your face Entreating you from the depth of my heart
strife and famine to remember your promise, Lord Orgyen,
epe e A~ a ~ ~ . i - o il Lol
[rarggaqresggdagey  RyguiaRa e AV gIaaagRady
Sam-pa Nyur Du Drub Par Jin Gi Lob Ded Dang Tsul-thrim Tong La Gom Pa Dang Thoe Pay Gyud Drol Threl Yod Ngo-tsa Shey
Grant blessing that my wishes may be swiftly  Training in devotion, moral conduct, generosity, Liberation of the mind stream through
accomplished. knowledge, modesty, self-control

Revsmgaedpedeagd]  RessqEdggeesqreay  RRTETIR TN

She-rab Phun-sum Tsok Pai Nor Dun Po  Sem-chen Kun Gi Gyud La Rang Zhuk Ne  Jig-ten De-kyid Dhen Par Oog Jin Zod
And excellent wisdom, may these Seven Riches  Spontaneously arise in the mind streams of May these resuscitate peace and happiness

all sentient beings. in this world
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Sam-pa Nyur Du Drub Par Jin Gi Lob Gang La Ned Dang Dug-ngal Mi Dod Kyen Jung Poi Dhon Dang Gyal-poi Chhed Pa Dang

Grant blessing that my wishes may be Whosoever does not desire disease and Untamed demons and the King's punishment;
swiftly accomplished. suffering of undesirable

|§J'@'qsq'qaqqugq:a?qum%‘ ‘a‘s't‘:?'mmarqw&m&qq&ﬂmu@1 ‘aw'ﬁ::imqqqi‘&'&%&m‘

Mey Chhu Chen Zen Lam Thrang Jik Pa Chhe Tse Yi Pha Thar Tug Pai Ne-kab Kun Kyab Dang Resa Zhen Du Ma Chhie Pay
The great danger of fire, water, wild animals, and During such times and when death is reached There is no other refuge and savior except you.
hazardous paths,

|gﬂ1&'§z~r§:aq'ﬂ'§ﬁ'@q'§| REGEE xgngnx@q@ﬂgqm\

Thuk Je Zung Zhig Guru Ogyen Je Sam-pa Nyur Du Drub Par Jin Gi Lob
So hold me fast with your compassion, Lord Orgyen Guru. Grant blessing that my wishes may be swiftly accomplished.
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SAMPA LHUN-DRUP (Prayer that . Due Sum Sang-gye Guru Rin-po-chhe Ngoe-arub Kun Dag Dewa Chhen-poi Zhab
Spontaneously Accomplishes the Aspirations): Guru Rinpoche, the Buddha of past, present Dewa Chenpo (Guru of Great Bliss), the
and future. source of all siddhis,

QX ER M . . cOrEr e, SN N e X N B S o =3

At A AT RQURT A g e q&mmqa\magq SR FIRTR QARAX &GAR
Bar-chhed Kun-sel Dud Dul Drag-po Tshal = Sol Wa Deb-so Jin Gi Lab Tu Sol Chhi Nang Sang Wai Bar-chhed Zhi Wa Dang | 7*
Dud Dul Drakpo Tsal (Wrathful One subdues Through them, may all obstacles - outer, inner and secret Be quelled and may all our
all negativity) who removes all obstacles. aspirations be fulfilled.

< . -‘\ | . -p.‘\ -‘\ 'v’ =
ISENENRS| ‘gq IN %&1 AN SA g (TDQNQ U T
Sam-pa Lhun Gi Drub Par Jin Gi Lob (Recite 3 times)
Grant your blessings we pray!
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Ogyen Rinpo-chhe La Sol Wa Deb Gal Kyen Bar-chhed Mi Jung Zhing Thun Kyen Sam Pa Drub Pa Dang
To Orgyen Rinpoche we pray. Grant us-without impediment or Favorable circumstances, the fulfillment
obstacles arising- of our aspirations,

sEpiRgRiRgRagega | seogeiRageegiidcdy ETiedvassEaveassy
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Chhok Dang Thun Mong Ngoe Drub Tshol Sang-gye Kun Due Pema Thod-threng Gi Dag Sok Je Zung Tse-rab Tham-ched Du
And attainments, ordinary and supreme. May Pema Tho-threng, the embodiment cherish me and all others, thus
of all Buddhas all through lives

-« . . . -V . . . ' . . '\.Ff . . . .v
UL SHEEEACRCESREEN xR = |
Gal Kyen Kun-zhi Sam-don Lhun-drub Ne Thar-thug Pema Wod Du Kye War Shog
May all unfavarable conditions pacified & all aspirations spontaneously accomplished In ultimate, we be born in the Pema Wod, the lotus light.
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Blessing The Remainder: PEN-TSHA AMRI-TA HUNG HA HO HRI
‘3"]'313'534'gﬂ'ﬂﬁﬁ'ﬁq'ﬁ'@ﬁaﬁ'aﬁsmrq&wqu:nxg:s

Lhag Mai Dam-tsig Dod Yon Gi Phoong Po Zed Mi Shey Par Nam-kha Gang-war Gyur
NG IR g @Ry R 3 Agqaey

A-AH RAL-LI HRING HRING PHEM ZA.OM BEZAR PU-PE DHU-PE ALO-KE GAN-DHE NE-VI-TE
SHAP-TA AH HUNG
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6th, Dedication of HUNG! Kyil Khor Chhen-poi Mu Ren La Ne Pai Wang Chhuk Ging Lang-ka
The remainder: Hung. Around the great Mandala Those who are dwelling, Lords,

Skeletons, and Langkas
%ﬂ'&&'a}fﬁ:'&'@‘namms gm'@x'gn'ma'qraaﬁ'gms S{@{lgagﬁgs

Lhag Mai Torma Di Zhe La Nel-jor Drub Pai Bar-chhed Sung OO-TZI TRA BA-LING-TA KHA HI
Please accept the Tormas of And protect the yogi from obstructions in practice.
the remainder,
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Tsog Khor Phul Wai Sod-nam Ki Mi-zed Ter La Long-ched Ching

By the merit of making the Offering Assemblage May the inexhaustible ireasures be enjoyed,

& Juyrazafas .

@Ry RTS8 Sa R | .
Ye-shey Nang Wa Rab Zok Ne Dag Pa Chhen-poi Sa Thob Shog

May the vision of Primordial Wisdom be fully perfected, May the stage of great primordial purity be attained.
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Rig-zin Due Pai Kyil Khor Du . Tsok Ki Chhod Pa Phul Wa Yi
In the wisdom Guru Rinpoche's mandala, making this ganachakra puja offering
v . Vu . . . . ~ . ‘\ . . . .V'
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Dag Zhen Dro Wa Ma Lue Pa Kyil Khor Chig Tu Drub Par Shog 79

oneself and all other sentient beings without exception May accomplish in one mandala.

without exception
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7th, Invoking the
Obliaation:

ig mémau}"iq’@q'aﬁwmags
HUNG! Zheng Shig Rig-zin Due Pai Lha

Hung. Arise, Civinities of the Assemblage
of Knowledge-Holders,

IR RPN AR AT HT Qs

J/
Jang Chhub Drub Pai Bar-chhed Thul

Subdue the obstructions to the accomplishment
of Enlightenment.

gm'ma'qgm'g&%m'nr&‘—:”gs

Drub Pai Dre-bu Chhie Par Zod
Please enable (us) to experience the results of practice.

- (2N -~
QJNRGRAR' HF AR

AR AR

Nod Chud Jung Wai Gud Pa Sol

Arrest the decline of the elements of
the world and beings.

FnPrgrargayagasay

Chho Ki Ing-ne Kur Zheng La '
Rise in the form from the Dharma Sphere.

gé&'ﬁ:}:’ﬁ:‘@&&'nqﬁm

Tsha Lung Wang Thang Nyam Pa Soe
Restore from decline (my) veins, air,
and good fortune.
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8th, the Covenant HUNG! Ngon Tse Wog-min De-chhen Zhing Lha Ne Soom Sok Nyam Ga War
Offering: Hung In ancient ages in the Great Blissful And in the three Joyous places such as the
s Unexcelled Pure Land God-realms.
TS ES G RN S SR AaTRgRgI T IR gy
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Sang Chhen Gyud De'i Ne Ten Tse
When the great sacred Tantras were expounded

Dor-je Theg Pai Ka-sung Nam
The Protectors of the Doctrine of Vajrayana

~ o I Cp=r iy pa S
mx'§'qzm'sq'ma'§'cgms FREEC LR al«s
Bar Du Gang Chen Bod Ki Yul Lhob Pon Pema Thoe-threng Gi

In the middle ages, in the snow land of Tibet When Acharaya Padma Thod-Threng
\ \ (Padmasambhava)

Dam-tsig Nyen Poi Drel Du Zhag
Were arrayed in the category of the
sacred Samaya.

P TaEar ARz Rz A

Sang-ngag Chho Khor Kor Wai Tse
Tumed the Dharma-wheel of Tantra.
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Sid Pai Lha Sin Chhe Gu Yi
Of all the great gods and demons of the world

Ay 35 EAH R

De Wa Chhen Poi Pho-dang Du
Great Blissful Palace,

p—g . . g C\' o p— . 5
A= %q 3R FATRAVIER «%:s
Long-chhen Zab Gyai Ook Yung Zhing

Was infused with the profound and vast
Long-Chen (Nying-This),

5:1'%&'“57:1151‘6@&@&1&::
Sog Nying Throk Te Tshi Su Phab

He seized the heart essences and
numbered them.

‘iqa&q'mﬁ'ﬁm:%qms

Rig-zin Pema Wang-chhen La
When the Knowledge-holder Padma Wang-chhen,

@'ﬁ&'ﬁ@:&@'&ﬁ@qﬁ&m

Ye-shey Ing-ki Kha-dro Mey
And the Dakini of the Sphere of Primordial
Wisdom

a'al'?iﬁ'qmm'ﬁq'ma'%‘:'s

Tha Ma Wod-sal Dag Pai Zhing
In the final age, in the luminescent
Pure Land's

mﬁ'(@:g‘ﬁﬁﬁﬁéx@m

Pe-jung Dri-med Wod-zer Gi

By Padmasambhava and Dri-med Wod-zer
m’a‘qwm'mg'im'ﬁﬁ'mags

Long Sal Dha Rie Tred Pai Tse

Entrusted him with the indicative signs of
the Vast and Clear
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Za God Sog Gi Pudri Sok Ka-sung Nyen Poe Kie Lang Zhin Chhod Tcr Gyen Dhen Dhi Zhe La
Za-God Sog-Ki Pu-Tri and the rest, These Protectors of the Sacred Doctrine Please accept this ornamented offering Torma
made the promise. Similarily
AN RGER §F wn g uz 3ER
' A 83

Le-zhi'i Thrin-lay Drub Par Zod
And perform the activity of the four actions.
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9th, Offering to HUNG! Pal Gi Kha Nyen Bod Kham Kyong

Ten-Ma: Hung You who obey the order of the Glorious One
and protect Tibet,

q%:‘“g’g'q‘gx'&‘&'qqm'@'nﬁms q‘gm-qa'aqmwagwmx'&zﬁs

Dir Jon Tor Mai Shal Chhu Zhe Chol Wai Thrin-ley Drub Par Zod
Please com here and accept the rinsing  And fulfill the entrusted activity.
water of the Tormas

3 YRR ARGV FAS

Ma Sing Ten-ma Chu-nyi Nam
The twelve Ma-Sing Ten-Ma,

&'&?}%’g'agﬁ%s

MA MA HRING HRING BA-LING-TA KHA HI
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Nen No Theg Pa Rim Gui Gya : .
Are buried and sealed with the Nine Yanas. May they never rise again

Nam Yang Dhang War Ma Gvur Chig

TOM BA YA NEN
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10th, The Horse-Dance: HUNG! Rig-zin Gyal Wai Kyil Khor Dhir Log Par Dren Pai Dam-si Kun
Hung. In this Mandala of Victor Knowledge-Holders All misleading transgressors of the sacred

obligations |
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The O :
—= 2ienngs; 1 . .
e Offerings:  OM AH HUNGI  Chhi Nang Nod Chud Chhod Pai Trin Ny nor,Eod LormliaNad Dang
The offering clouds of the outer and inner, structure & contents; The necessary materials and five objects of enjoyment;
qﬂ-%«-zw.gﬂm.@m.gi,nﬁqg ﬁ . vx'x . RN'}\'V’S ﬁ .Q ﬁ. Z’\T’Qa.ﬂ:'&'ﬁg'a
e SRiARCR SR T
T::a'usze' Tak Gyal Sid Dun Men Tor Rak-ta Dhang Re Tro Geg Zhed Yowai Gar Ma Dang 86 |
02 dls t;;l_c;ous signs and substances and the Amrita, Torma, and Rakta (offered) with Dancing girls moving about, coquettish
3 o Uteiof\kmgshup; clear and joyous mind; and smiling;
Kl% YRR Qe ¥rguEc A aFs war 4 Jars JEA & TAIRA AR
. ’ u
33 NEERE 3E JaER J5AET WA JaBraryFagaafs
E?‘-chhen Jor Wai Rig Ma Bum Chhod Ja Chhod Jed Chhod Yui Kun Ye-shey Ing-su Nam Dhag Pai
alF undred thousand consorts cffering the All those offerings, offerers, and object Which are utterly pure in the sphere of
L lon of great bliss of offering Primordial Wisdom
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OM BEDZAR AR-GAM, PA-DAM, PU-PEY, DUB-PEY, ALO-KE, GAN-DE, NE-VI-TE, SHAP-TA, RUPA,
SHAP-TA, GAN-DE, RA-SA, PAR-SHEY, AH HUNG

Nﬁ""@'ﬂa‘é’*@'&"i'ﬂ'f“'éifé'{'z”f %8

SAR-VA PEN-TSHA BA-LING-TA RAK-TA MAHA SU-KHA DHARMA DHA-TU AH HUNG

n
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Chhod Pai Chhag Gya Chhen Po Sok Rig-zin Due Pai Lha La Bul Zhe Ne Wang Dang Ngoe Drub Tshol
The great mudra of offering (1) offer to the Divinities of the Assemblage Please accept and bestow empowerments
of knowledge-holders and accomplishments.

U
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and Dharmakaya;

Hri. The Guru unrnodified and free from conceptualization,

Pe-dhong Lay Thrung Lama Trul Pai Ku Ku Sum Dorje Chhang La Chhag Tsal Tod
The Guru born from a lotus; the Nirmanakaya The Triyakaya Vidyadhara, (I) praise with salutations

Dur Throd Gyed Du Gong Pai Tshen Sa Zin Rab-jam Kyil Khor Gyam-tsor Nga Wang Gyur
And in the eight chamel grounds achieved the Who have empowerment over numerous
secure state of realizztion: ' ocean-like Mandalas

=gy N a~ . ,v IO RS 2 -:\o
RARLY 9 s frgagaEvyye nR g Ara g gaENg s
Offering Praise: HRIl Ma Choe Tro-Dral Lama Chho Ki Ku De-chhen Long Chod Lama Chho Ki Je

The Guru enjoying great bliss, the Lord of Dharma;

“ﬁ'ﬁ’%"’u‘N’d@:&'g‘&gﬂ:’ax&'ﬁa YW ER asmargrasaaisy AR 3§ AgM AR I AFAENGTAZ

De Jed Tshek Par Zab Gyai Ngoe Drub Nye
Those who at Desheg Tsegpa accomplish
vast and profound attainments,
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Chhog Gi Rig-zin Gyed La Chhag Tsal Tod
The Eight Supreme Knowledge-Holders,
(1) praise with satutations
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Gong Pa Long Chhen Yang Pai Kha La Chho Nam Gyur Tul-zhug Chod Pay Dro Wa Dren Me-jung Dorje Nying Poi Gong Sog Zin
(They who) course in sky-like, vast, and And guide sentient beings by (various) forms Upholding the heart of realization of the
Deep realization, and esoteric disciplines marvelous Vajra-essence;
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Thuk Se Je-bang Nyer Ngar Chhag Tsal Tod Zhen Yang Rig-zin Trul Pal Kyil Khor Du Dam-tsig Thuk-je Khod Pai Tsha Sum Lha =
The Twenty-five, Lord and Subjects, the Furthermore, in the emanated mandala You (who)are dwelling there out of compassion
Heart-sons, (I) praise with salutations. of knowledge-holders & sacred vows, the deities of the Three Roots &
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Ye-shey Ing-lay Trul Pai Pho-nya Wa
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Kyil Khor Yong Zok Lha La Chhag Tsal Tod

The Messengers manifested from the sphere of Primordial Wisdom (You) the deities of the entire mandala, (l) praise with salutation.
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11th, Confession of Errors: HUNG! Rig-zin Due Pai Kyil Khor Du Chhod Ze Ma Tsang Drub Pa Yel
Hung. In the Mandala of the assemblage Having incomplete offering articles and
a = Knowledge-Holders, being inattentive in practice,
5= q’iﬁ'@%’gﬂwqa:mmﬁﬂm q:rlm'a@ru’“q’m'm'miﬁ'mmﬁm
H . . . 90
Tlng-zm Jing Muk Thib La Sok Gal Thrul Nong Pa Zod Par Sol
Having contemplation that is torpid, foggy, and dull and so forth Please forgive (these) errors, illusions and mistakes
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The Hundred Syllable Mantra of Buddha Vajrasattva:
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OM BEZAR SATO SAMAYA, MA NUPALAYA, BEZAR SATO TENO PA, TIG THRA DI DO MEY BA WA, SUTO
KHA YO MEY BAWA, SUPOKHAYOMEYBAWA, ANURAKTOMEY BAWA, SARVA SIDDHI MEY TRA

YATZA, SARVA KARMA SU TSHA MEY, TSHI TAM SHRI YAM KU RU HUNG, HA HA HA HA HO, BA GA WEN,
L\ SARVA TA THA GA TA, BEZAR MA MEY MUN-TZA, BEZIRBAWA, MAHASAMAYA, SATO AH.
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12th, Receiving HO! Rig-zin Kyil Khor Lha Tsok Nam Nyen Ching Drub Pai Dam-tsig Thhem
Accomplishment: Ho. Deities of the Mandala of the Knowledge-Holders, The obligations of the practice and recitations
" are fulfilled.
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Dorje Sin-poi .Nam Yang Lang Ngoe Drub Tshol Wai Due La Bab Ku Sung Thuk Ki Kyil Khor Ne
The dawn of Vajrasattva (Vajraraksas) The time for conferring the accomplishments From the Mandala of Body, Speech, & Mind,
has broken has arrived.
AR ECRRIE NN SRS ES FRoaxdads I Facas IR SEA T
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Mi Ne Ye-shey Sang Wa Chhog Dorje Sum Gi Jin Lob La Chhog Dang Thun-mong Ngoe Drub Kun
By the most sacred Transcending Primordial wisdom, Three Vajras, bless me. All the common and supreme accomplishments.
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Da Ta Nyid Du Thob Par Tshol

Bestow upon me at this very moment.

&’wﬁ.qg.ﬂ.gqé.é’i.gg.gm.qg.«&.m.(s ,‘J.N. fg;ﬂ %g w.m.m.aa.rd.m.ég
OM AH HUNG, BEZAR GURU PEMA THOD THRENG TSHAL BEZAR
SAMAYA ZA, KAYA, WA-KA, TSHI-TA, AH LA-LA SIDDHI PHA-LA HUNG
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Srayer for the Deities to Khor-wa Sid-du Zhug-ne Kyang
Remain Stable with the Images Please remain for as long as samsara exists;
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Ned-med Tse-dang Wang-chhuk Dang
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OM! Dir-ni Ten-dang Lhen-chig Tu
Here, together with the 'supports',

Chhog-nam Lek-par Tshel-du Sol OM SU-TRA TI-THRA BEZA-YE SOAHA
Good health, life, glorious wealth and All the greatest goodness, please bring forth. 94
Fqaads 5 @rum'ggxfm'n'maﬁs ::mmgwma'@m'aﬁrfgs

9 ~8
The Stage of Perfection: ' ~97¢”HO! Chhu-lay Chhu-bur Dol-wa Zhin
- Oh! As bubbles appearing from water,

Q- JrIRary R BTy AAYYT Y=

Ye-shey Ing-su Be-zar Mu
Vajra mu (dissolves) into the absolute sphere of Wisdom.

Rang-lay Tul-pai Kyil-khor Lha
The divine mandala emanated by myself

Je-thob Gyu-mai Lha-kur Dang
In tha post-meditation period, [everything] arises as the illusory divine bodies.
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14th, Dedication & Prayer: HO! Du-sum Sak Pai Ge-tsha Kun Nam Khyen Dod Mai Gyu-ru Ngo
Ho All the merit accumulated in the three times | dedicate as a cause to realize
Primordial Omniscience.
mﬁq'ﬁtx‘&'ai&mx'qsm'm'g&m ¥&'Q‘ﬂ%q'@'mw'g&‘qqs AT
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Dag Sok Due Par Che Pa Nam Tsom-bu Chig Tu Sang-gye Shog (Recite 3 Times)
| and those who are gathered together here May we achieve Enlightenment in the same Assemblage.
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Prayer For HO! Rig-zin Gyud-pai Jin-lab Dang

1 Kon-chhog Sum Gi Dhen-pa Dang  Sang-ngag Zab-moi Ten-drel Gi
Auspiciousness: Oh! By the blessing of Vidhyadharas-lineage,

The truth of the Three Jewels and The interdependent causation of
secret profuond trantra,

ARG FAR A8 Fa¥g FNER AT NG YRR RGN AN

Jik-gyed Zhi-wai Tashi Shog

al Tse-sod Gye-pai Tashi Shog Nang-wa Wang-due Tashi Shog o
May there be auspiciousness for \ May there be auspiciousness for May there be auspiciousness for
overcoming the eight fears. development of life and merit. control over perceptions.
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Log-dren Tsar-chod Tashi Shog Nang-zhen Lha-ku'i Chhag-gyar Zog Dra-drak De-chhen Ngak-su Dag
May there be auspiciousness for the May all apparent phenomena be All sound be purified as the great
annihilation of perverted forces. perfected as the modes of the divine body; blissful mantras
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Dren-tog Wod-sal Chho-kur Min Ja-lue Zang-thal Tashi Shog May it be virtuous, virtuous. The End.
All thoughts be matured as the clear fight Dharmakaya. May there be auspiciousness for aftainment of the

unhindered rainbow body.
n]qq'w:'mgﬁm'q:'gﬂ'gh’l ay3res q%rgs Qza g 3T

Recite other elaborate prayers for auspiciousness. Samaya. Ter-gya; Dha-gya; Zab-gya
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This was dicovered from the symbolic scripts of the Dakinis without hankering by Rigzin Jigme Lingpa (1729-1791) flom tﬁe'ﬁeért of the Dakini
f'qangjung Gyalmo (Self-originated Queen) at the Tsogyal Spirit-lake at Drak-da and was transcribed. Later on it was compiled.

Other prayers of aspiration and dedication may be recited as one wishes.
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